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Poets for Change. He was Lead Artist in Making a Living,: Making Art, a Cultural Pluralism in the Arts
project at the University of Toronto.

ELIZABETH DESBIENS
Born in Québec, Elizabeth Desbiens is a translator whose working languages are English, French and
Spanish. She completed her BA in Translation and Hispanic Studies, as well as her MA in Translation
Studies, at Glendon College, York University, where she now teaches translation and also gives private
lessons in French. She has been active in the work of ANTARES Publishing House and in the Cultural
Celebration of the Spanish Language for several years.

JULTANNA DREXLER
Julianna Drexler is a Librarian Emerita of the Leslie Frost Library (Glendon College, York University), where
she worked for many years as a bilingual librarian. In the year 2001 she received the Ontario Confederation of
University Faculty Association (OCUFA) Academic Librarianship Award in 2001. She has been a member of the
Editorial Board of ANTARES Publications since 2006. She now works as a volunteer at the Toronto International
Film Festival (TIFF) and at the Gardiner Museum, in addition to teaching English to new immigrants.

MARGARITA FELICIANO
Margarita Feliciano es Poeta italo-argentina, Traductora Literaria, Editora y Promotora Cultural. En York
University (Toronto) ha sido fundadora del Programa de Estudios Italicos y del Certificado en Traduccion
Espailol-Inglés / Inglés-Espaiiol. También fue Coordinadora del Latin American and Caribbean Studies
Program y Presidente de la Canadian Association of Literary Translators. Margarita fundo la Revista Indigo, y
ANTARES Publishing House of Spanish Culture. Es Miembro Fundador y actual Directora del Festival de la
Palabra y de la Imagen, creado en 1992 dentro del marco de las actividades ofrecidas anualmente por la
Asociacion Celebracion Cultural del Idioma Espafiol (CCIE).



ESTELA GARCIA
Nacida en Paraguay, Estela llegd a Toronto en 1989, en donde continud sus estudios post-secundarios. Estela
forma parte de la Directiva del Centro Comunitario Latinoamericano San Loreno y de Radio Voces Latinas
en donde conduce y produce el programa radial Rohayhu Paraguay. Estela incursiona en la creacion literaria
tanto en espaifiol como en guarani. Su contribucidn a este libro es un ejemplo de su creatividad.

VICTOR GARCIA
Victor Garcia is a Director of the Toronto Pan Am/ Parapan Am 2015 Organisation representing the Province
of Ontario. He is also Senior Fellow at Bell Canada Business Markets, Adjunct Professor at Schulich School
of Business and past Chief Technology Officer for Hewlet Packard of Canada. Victor is considered a business
and technology visionary and is a frequent speaker at academic and business events around the world.

DEBORAH GIBSON
Deborah Gibson holds a degree in English Language and Literature and a degree in Education from the
University of Western Ontario. She has been teaching French, History and English at the primary and
secondary levels for thirty years. Deborah's love of literature and her experience in editing and wordsmithing
in a variety of situations for many individuals and organiations were good preparations for this ANTARES
Publications Project. She currently acts as a Cultural Coordinator of Same WorldSameChance.org, an NGO
in Rural Zambia which operates a girls' high school.

STEVE GLASSMAN
Starting as a biologist and agronomist, Steve Glassman moved into the printing industry, where he directed
and adapted printing companies to the dramatic changes in technology of the last twenty years. Since 2004
Steve has directed York University Printing Services, Bookstores and Mailing Services and since 2007, he has
been a Member of the Editorial Board of ANTARES Publishing House of Spanish Culture.

SALVADOR GODOY
J. Salvador Godoy es un escritor chileno-canadiense, autor de poemas, trabajos creativos y cronicas que
contienen profundos mensajes misticos. Su extensa obra incluye tres colecciones de cuentos que van
aumentando cada vez més a medida que pasan los afios. J. Salvador Godoy también participa en la llamada
Narrativa de Negocios, donde el contar historias es un motivador en la carrera empresarial, para lograr el
cambio y liderazgo profesional.

AUDE GWENDOLINE
Aude Gwendonine a reu le Doctorat en Traductologie (Sorbonne Nouvelle, Université Paris 3). A présent
elle est Chargée de cours en traduction au College Universitaire Glendon, Université York. Elle a travaillé
aussi comme éditrice de livres pour enfants, consultante en littérature jeunesse francophone, rédactrice et
photojournaliste. Aude a participé a des colloques internationaux et a publié plusieurs articles en France et
au Canada.



HUGH HAZELTON
Hugh Hazelton es Profesor Emérito de traduccion y civiliacion latinoamericana en la Universidad Concordia
en Montreal y codirector del Centro International de Traduccion literaria de Banff. Es especialista en la
relacion entre la literatura latinoamericana con la literatura canadiense francofona y angléfona. En 2006 gand
el premio del Gobernador General por su traduccion francés-inglés y en 2007 aparecio, Latinocanada: A
Critical Anthology of Ten Latin American Writers of Canada. Hugh ha escrito cinco poemarios; uno de ellos
es Antimatter, el cual fue traducido al espafiol bajo el titulo de
Antimateria

MELISSA HUMARA
Melissa Humana-Paredes es seleccionada canadiense de voleybol de playa. Ha representado al Canada en
seis campeonatos mundiales y este verano, en los Juegos Panamericanos y Parapanamericanos de Toronto. En
la actualidad esta intentando clasificar para los Juegos Olimpicos de Rio de Janeiro y esta acabando su titulo
universitario en comunicaciones en la York University de Toronto. El poema publicado en este libro fue
escrito a los catorce afios.

ELIZABETH ITURBE
La catedratica Elizabeth Iturbe nacié en México donde vivio hasta el afio 2008. Especializada en los campos
de la Educacion y de las Artes, Elizabeth realiza trabajos de investigacion y dicta conferencias sobre temas
relacionados con la Historia del Arte y con la Educacion. También se dedica al trabajo voluntario en
asociaciones tales como la Art Gallery of Ontario y la Celebracion Cultural del Idioma Espaifiol (CCIE).

ROWLEY JEFFREY
Rowley Anthony Sydney Jeffrey was born in St. Patrick, Grenada, The West Indies, where he pursued his
early education and taught English at the high school level. He continued his studies in Canada and later in
England, where he completed a law degree in 2004. Rowley's first novel, Gems in the Cracks, made the long
list for the 2010 IMPAC International Dublin Literary Award. His second novel, Who Sinned? was published
in September 2015.

PAULA KARGER
After studying both Biochemistry and Comparative Literature at the undergraduate level,Paula Karger
pursued a Master's degree and is now a doctoral candidate at the Centre for Comparative Literature,
University of Toronto. She is a multilingual, Third Culture Person, living and working at crossroads.

DAVID D. LAWSON
David. D. Lawson holds a Master's degree in Inclusive Design from OCAD University and is continuing his
studies at the Doctoral level. He has been the recipient of several scholarships and awards, among which is
trhe Scholarship to the Humber School for Writers. He has worked as Contents Editor and Writer for
TorontoLiveTheatre.com and has been Associate Publisher for Poetry Canada Review, among others. He co-
produced Canadian Writers on Video: Margaret Lawrence and worked as a volunteer for several worthy
causes.



RHONDA LENTON
Dr. Rhonda Lenton received her PhD in Sociology from the University of Toronto in 1989. She currently
holds the position of Vice-President and Academic Provost at York University. As a strong proponent of
community engagement and innovative partnerships, Dr. Lenton played an instrumental role in the creation of
the York University TD Community Engagement Centre. As Chair of the President's Task Force on
Community Engagement, she facilitated discussions with a broad range of constituencies culminating in a
Final Report that contributed to engagement, becoming a defining feature of the University's future planning.
She has published peer-reviewed book chapters and articles in academic journals, including the Canadian
Journal of Criminology, the Journal of Nursing Measurement, the Canadian Journal of Sociology and
Anthropology, Sociology of Health and Illness, Social Science and Medicine, to name a few.

CRISTINA MARTINS
A Member of the Provincial Parliament, Cristina Martins is a community builder, health care advocate and
education champion. Cristina was born in Portugal and moved to Toronto with her family in 1970. She served
as President of the Federation of Portuguese-Canadian Business and Professionals and as Director of the
European Union Chamber of Commerce in Toronto. Cristina Martins is grateful for the opportunities that
Canada has provided to her family. She is instrumental in having the Legislative Assembly of Ontario approve
the month of October as Hispanic Heritage Month in 2014, in order to ensure that all her constituents are
recognized and offered greater opportunities to succeed.

ERIK MARTINEZ
Erik Martinez Richards is a Hispanic-Canadian poet and translator of Chilean origin. In 1985 he published
his book of poems, Tequila Sunrise and in 2014 he published The Sun never Sets with ANTARES Publishing
House. As a translator, Erik worked in Ottawa for the Federal Government. Now he lives in London, Ontario,
where he is is very active in poetry circles both locally and province-wide.

HUDSON MOURA
Hudson Moura ¢ Professor Assistente no Departamento de Espanhol e Portugués da Universidade de Toronto. Ele
ensina literatura e cinema brasileiro e hispanico. Atualmente ele esta trabalhando na p6s produgao de um documentario
sobre o coredgrafo brasileiro-canadense Newton Moraes. Ele ¢ curador da mostra de cinema, Brazil Film Series.

MAURICIO OSPINA
Lleg6 a Canada en 1991 procedente de Colombia y es oficial del Gobierno de Ontario. Desde 2001 promueve
a la comunidad hispana con diversos logros y reconocimientos. En 2007 fundé el programa nacional Diez
Hispanos de mayor influencia en Canada, con 90 galardonados en siete provincias, representando diez y siete
paises de origen hispano, promoviendo asi a la comunidad hispana como la clase creativa del Canada.
Organizd, ademas, la primera reunion de hispanos con el Primer ministro del Pais.

FLAVIO PAGLIERO
Currently holds a poition on the Board of Directors for the Ontario Wheel Chair Sports Association as the
Wheel Chair Tennis Director. Being a Wheel Chair Tennis Player himself, Flavio is Ambvassador of this sport
and of various others. He volunteers some of his time at Holland Bloor View Kids Rehabilitation School at
the Pier Support Program provided by the Spinal Chord Injury Ontario. A passionate mentor for sports and
healthy lifestyle, Flavio is proud to say that he will continue as a student at the University of Life.



CARLOS PERDOMO
Nacido en la ciudad de Guatemala, Carlos Perdomo realizo estudios de auditoria en la Universidad de San
Carlos y ejerce como Licenciado Paralegal en la Provincia de Ontario. Escritor de cuentos cortos, Carlos ha
publicado en los periddicos El Imparcial, Zolkin y Revista USAC, en Guatemala. En 2003 public¢ el libro
Entre el suerio y la Vigilia y posteriormente, fue editor de las revistas What to do, where to go? y All Ontario
y contribuyé con los suplementos literarios Jornada y Raices en la ciudad de Toronto.

JEANNINE PITAS
Jeannine Marie Pitas is a poet, teacher and Spanish-English translator. She is the author of two poetry
chapbooks: Our Lady of the Snow Angels, published in 2012, and A4 Place to go, in 2015. She has translated
several books by Uruguayan poet Marosa di Giorgio and she is now in the process of translating poetry by
Hispanic-Canadian poets living in Toronto.

VICTOR RIVAS
El venezolano Victor Rivas se ejercié como periodista, especialista mediatico y educador antes de recibir el
doctorado el literatura de la Universidad de California, Berkeley. Ha filmado, editado y producido varios
documentales sobre la obra de artistas y cultores comprometidos que viven y trabajan entre los espacios
marginales de la sociedad venezolana. Algunos son: Estado cultural: hacia un nuevo paradigma de la
cultura Venezolana (2007), Sonaja, tambor y canto: andanzas y memorias de un decimista (2008) y Canta y
cuenta El Caiman: Retrato del Caiman de Sanare. Entre sus libros de verso y prosa creativa se encuentran
Blues in Sol & Other/Otros Tripticos (2007) y Amor con Comerciales: Textos telenovelescos de una
romdantica atomica, de proxima aparicion.

ERIKA ROOSTNA
La escritora y traductora venezolana Erika Roostna de Brett se form6 como Ingeniero Civil, pero en el
Canada descubri6 que la literatura la mantenia en contacto con sus raices culturales. Ha sido colaboradora de
la revista Cuadernos, (Universidad de Carabobo, Venezuela). Algunos de sus cuentos, tales como Confieso
que he pecado, Lo guardo, por si acaso 'y No escribo mds!, han merecido menciones honrosas en
prestigiosos concursos literarios.

ALEJANDRO SARAVIA
El escritor Alejandro Saravia nacié en Cochabamba, Bolivia y desde 1985 vive em Quebec, donde trabaja
como periodista. Forma parte del colectivo de la revista literaria, The Apostles Review. Entre sus importantes
escritos mencionaremos los mas recientes. Ellos incluyen Lettres de Nootka (2008), Jaguar con corazon en la
mano (2010), Cuarenta momentos chilenos (2013) y L'homme polyphonique (2014).

RICARDO STERNBERG
Ricardo da Silveira Lobo Sternberg nasceu no Rio de Janeiro em 1948 onde viveu até os quinze anos, quando
sua familia mudou-se para os Estados Unidos. Formou-se em Literatura Comparada pela University of
California, Los Angeles (UCLA) e desde 1979 leciona na Universidade de Toronto. Tem publicados quatro
livros de poesia, The Invention of Honey (1990), Map of Dreams (1996) Bamboo Church (1996) e Some
Dance (2014). Ele também publicou em revistas literarias, tais com The Paris Review, Poetry (Chicago),
Ploughshares e The American Poetry Review.



JEFFREY A. TIESSEN
As Founder and Executive Producer of the Disability Today Network and as Publisher of Active Living Magaine
(1991), Play to Podium (2009) and the Glowing Hearts Book Series, Jeff Tiessen is three-time Paralympian
medalist and current world record holder in 400m track event for double-arm amputee disability class, just to
name a few. He is a respected advocate and sought-after Public Speaker and Leadership Trainer. His past
volunteer activities include the Canadian Paralympic Committee, March of Dimes, Easter Seals and many more.

RUBEN TINAJERO
Rubén Tinajero es médico internista y profesor universitario. Realizé estudios de post grado en Noruega y en
Italia y ha publicado varios trabajos cientificos. Ademas ha incursionado en literatura y ha publicado un libro de
cuentos, £/ vacio, y dos novelas, Barniz de suefios 'y El hombre de la camara, este ultimo, en vias de publicacion.

ABDON UBIDIA
Es un escritor ecuatoriano muy reconocido y ganador de muchos premios, entre los cuales se destacan el
Premio José Mejia Lequerica (1979 y 1986) y el Premio Eugenio Espejo (2012). Entre sus publicaciones
cabe mencionar, £/ palacio de los espejos (1996), La escala humana (2010), La aventura amorosa (2011),
Callada como la muerte (2012). Su obra ha sido traducida al inglés, ruso, italiano, griego entre otros idiomas.

PRISCILA UPPAL
Dr. Priscila Uppal is a Toronto poet, fiction writer, memoirist, essayist, playwright, a Professor of English at
York University and a Fellow of the Royal Society of Canada. Her work has been published internationally
and translated into Croatian, Dutch, French, Greek, Italian, Korean and Latvian. Her latest publications
include Sabotage and Cover Before Striking, both published in 20125.

ROLANDO VERA
Rolando Vera es un atleta maratonista ecuatoriano ganador de muchas carreras a nivel mundial. Fue cuatro
veces ganador de la Carrera de San Silvestre (Brasil), ocho veces ganador de la Carrera de Ultimas Noticias.
Ha recibido tres medallas de oro y una de plata y fue seleccionado tres veces para las Olimpiadas. Ademas de
su brillante carrera deportiva, Rolando Vera sirvi6 a su pais asumiendo cargos importantes, tales como
Diputado de la Republica, Director Nacional de Deportes y Ministro Cénsul de la Embajada del Ecuador en
Ottawa, entre otros. Actualmente es el Consul General del Ecuador en Toronto.

"PAPITO" MORE WILSON
Wilfredo More Wilson, conocido como "Papito", es un atleta paralimpico de origen cubano destacado en
remo, lanzamiento de bala y en otras disciplinas deportivas. Comenzd su entrenamiento en su pais natal y
luego pasé a Espaiia. En 2001 llego6 al Canada y representd a ese pais en los Juegos Paralimpicos de 2008 y
en varios campeonats mundiales. Entrenar a otros atletas paralimpicos y apoyar psicoldgicamente a otros
atletas discapacitados son los suefios deportivos de este atleta cubano-canadiense.

MINA YOON
Mina Yoon is a fre-lance translator whose love of the Spanish language and Latin culture developed after her
first trip to Mexico, almost two decades ago, and continues to grow today. A graduate of Glendon College's
French Studies and Hispanic Studies programs, she also studioed Spanish - English translation and has
collaborated on various anthologies and documentary projects.



MARGARITA FELICIANO

Margarita Feliciano is a poet, translator, literary critic, and cultural promoter of Italo-Argentinian origin, associated with York
University (Toronto, Canada) since 1969. She is a founding member and current director of the Cultural Celebration of the Spanish
Language (Spanish acronym, CCIE), a cultural association founded in 1992, which organizes the annual Festival of Images and
Words. Her poetry has appeared in several anthologies, in publications in Europe and the Americas, and has been the object of
important critical studies. Her books of poems include Ventana sobre el mar / Window on the Sea (1981); Circadian Nuvolitatis
(1986); Lectura en Malaga (1995); El Portal de la Sirena / The Mermaid's Gateway and Viajes y Rodajes / Break-in Voyage (2008).
In 2006 Margarita Feliciano founded ANTARES Publishing House of Spanish Culture, a publishing house devoted to the
dissemination of Hispanic creativity and scholarship in Spanish, English and French. The year 2013 saw the creation of SARGASI
Publications, which is devoted to the dissemination of creativity written in lesser known languages or dealing with unusual topics.
Feliciano has contributed to many of ANTARES publications as Editor and translator. She has been honoured with several awards
for her literary contributions, among which is the publication of Margarita Feliciano: de amante a metafisica (2014), a collection
of essays, resulting from a symposium held in her honour by the Red Cultural Hispanica at the University of Ottawa. Her work as
cultural promoter has been recognized on several occasions. Among them are the Premio Somos (1998) her inclusion as One of
the Ten Most Outstanding Hispanic Canadians (2008); the recognition for her work associated with ANTARES by the Asociacion
de Profesores Hispanocanadienses (2009) and several other recognitions from the City of Toronto and the Province of Ontario for
her contribution to "strengthening the social fabric of Canada through the Festival of Images and Words".
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